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	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Que la existencia de Bifenilos Policlorados (BPCs) es un problema ambiental importante en nuestro país, ya que representan un riesgo potencial para el medio ambiente. Asimismo, el cumplimiento a convenios internacionales vinculantes como el Convenio de Estocolmo, requiere de programas e instrumentos que permitan llevar a cabo el manejo adecuado hasta la eliminación de los BPCs, conforme a los plazos establecidos en los distintos ordenamientos aplicables y en los lugares señalados.
	That the existence of polychlorinated biphenyls (PCB’s) is an important environmental problem in our country, since it represents potential risk to the environment. Also, compliance with binding international agreements such as the Stockholm Convention requires programs and tools to carry out proper handling until the elimination of PCBs, according to the terms established in the various applicable regulations and in indicated locations.

	Que con fecha 10 de diciembre de 2001, se publicó, en el Diario Oficial de la Federación, la NORMA Oficial Mexicana NOM-133-SEMARNAT-2000, Protección ambiental-Bifenilos policlorados (BPCs)- Especificaciones de manejo.
	That on December 10 of 2001, the Official Mexican Standard NOM-133-SEMARNAT-2000, Environmental Protection – Polychlorinated Biphenyls (PCBs) Handling Specifications, was published in the Official Daily of the Federation.

	Que el 5 de marzo de 2003, se publicó, en el Diario Oficial de la Federación, la modificación a la NOM-133-SEMARNAT-2000, a través de la cual únicamente se efectúa el cambio de la fecha límite de eliminación de equipos BPCs, equipos eléctricos BPCs y residuos peligrosos BPCs, almacenados antes de la publicación de la norma, indicada en la tabla 1 de la misma.
	That on March 5 of 2003, the modification to NOM-133-SEMARNAT-2000, was published in the Official Daily of the Federation, through which only the deadline was affected for the elimination of PCBs equipment, PCBs electrical equipment, and PCBs hazardous waste was established, stored prior to the publication of the standard, established in table 1 of the same.

	Que con fecha 20 de marzo de 2007 y derivado de la revisión quinquenal de la NOM-133-SEMARNAT-2000, se ratificó su contenido ante la Dirección General de Normas, adscrita a la Secretaría de Economía.
	That on March 20 of 2007, and derived from the five year review of NOM-133-SEMARNAT-2000, its content was ratified before the General Direction of Standards under the Secretary of Economy.

	Que la NOM-133-SEMARNAT-2000, definió las especificaciones de protección ambiental para el manejo de equipos, equipos eléctricos, equipos contaminados, líquidos, sólidos y residuos peligrosos que contengan o estén contaminados con bifenilos policlorados y los plazos para su eliminación, mediante su desincorporación, reclasificación y descontaminación, conforme a lo siguiente:
	That NOM-133-SEMARNAT-2000, defined the environmental protection specifications for environmental protection for the handling of equipment, electrical equipment, contaminated equipment, liquids, hazardous solids and wastes that contain or are contaminated with polychlorinated biphenyls and the terms for their elimination through decommission, reclassification, and decontamination, according to the following:

	• Inscribirse como empresa generadora (poseedora) de bifenilos policlorados, incluyendo el inventario de los mismos a más tardar tres meses después de la entrada en vigor de la norma (11 de marzo de 2002).
	• Register as company which is a producer (holder) of PCBs, including inventory of the same no later than three months after the entry into force of the standard (March 11, 2002).

	• Eliminar los equipos, equipos eléctricos y residuos BPCs que tuviera desincorporados y almacenados antes de la publicación de la norma referida dentro del año siguiente a la entrada en vigor de dicha norma (es decir, el 11 de diciembre de 2002).
	• Remove PCBs equipment, electrical equipment and wastes that were decommission and stored before the publication of the referred to standard within the year following the entry into force of said standard (that is, December 11 of 2002). 

	• Eliminar los equipos, equipos eléctricos y residuos BPCs que tuviera en uso, a más tardar el 31 de diciembre de 2008, y
	• Remove PCBs equipment, electrical equipment and wastes that were in use no later than December 31 of 2008, and

	• Eliminar los residuos generados durante el periodo de desincorporación y equipos desincorporados dentro de los 9 meses siguientes a su desincorporación.
	• Eliminate the wastes generated during the decommission period and decommissioned equipment within 9 months following decommission.

	Una vez finalizados los plazos establecidos en la norma en mención, para la eliminación de materiales, equipo y residuos BPCs, se hicieron estudios como el denominado “Manejo y Destrucción Ambientalmente Adecuados de Bifenilos Policlorados en México” Undp 00059701, del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, el cual alertó sobre la problemática resultante de las actividades de mantenimiento a equipos BPCs, al concluir que existe contaminación cruzada, misma que extiende los alcances de la problemática.
	Once the terms established in the aforementioned standard for the elimination of PCBs materials, equipment and waste have expired, studies such as the "Environmentally Sound Handling and Destruction of Polychlorinated Biphenyls in Mexico" Undp 00059701 were performed, which warned about the problems resulting from PCBs equipment maintenance activities, upon concluding that there is cross-contamination, which extends the scope of the problem. 

	Las primeras proyecciones realizadas por el Proyecto del PNUD, señalaban que se tenían que eliminar 28,939 toneladas de equipo BPCs en el país. Con la aplicación de la Norma se eliminaron sólo 18,587 toneladas en 9 años, por lo que se deben redoblar esfuerzos para poder cumplir con el compromiso de eliminación de BPCs al año 2028.
	The first projections performed by the UNDP Project, established that 28.939 tons of PCBs equipment in the country had to be eliminated. With the application of the Standard only 18.587 tons were eliminated in 9 years, which is why efforts must be redoubled in order to meet the commitment to eliminate PCBs by the year 2028. 

	Que la modificación a la Norma Oficial Mexicana NOM-133-SEMARNAT-2000 se encuentra inscrita en el Programa Nacional de Normalización 2015.
	That modification to Official Mexican Standard NOM-133-SEMARNAT-2000 is incorporated into the 2015 National Standardization Program.

	Que por lo anterior se sometió a consideración del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Medio Ambiente y Recursos Naturales, el Proyecto de Modificación a la Norma Oficial Mexicana mismo que fue aprobado, en su Segunda Sesión Extraordinaria, celebrada el 1o. de diciembre de 2014, para su publicación en el Diario Oficial de la Federación, de conformidad con el artículo 47 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, a efecto de que los interesados en el tema, dentro de los sesenta días naturales, contados a partir de la fecha de su publicación en el Diario Oficial de la Federación, presentarán sus comentarios ante el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Medio Ambiente y Recursos Naturales, sitio en Boulevard. Adolfo Ruiz Cortines No. 4209, 4o. Piso Ala “B”, Fraccionamiento Jardines en la Montaña, Delegación Tlalpan, Código Postal 14210, México Distrito Federal o en el correo electrónico: dgi@semarnat.gob.mx.
	Due to the above, the Project of Modification to the Official Mexican Standard was submitted to the consideration of the National Consultative Committee of Standardization of Environment and Natural Resources, which was approved in its Second Special Session held on the 1st of December of 2014, for its publication in the Official Daily of the Federation, in accordance with article 47 of the Federal Law on Metrology and Standardization, so  that within the sixty calendar days following its publication in the Official Daily of the Federation, the interested parties might submit their comments to the National Consultative Committee of Standardization of Environment and Natural Resources, located at 4209 Adolfo Ruiz Cortines Boulevard , 4th Floor, “B” Wing, Jardines en la Montaña, Tlalpan, Postal Code 14210, Mexico Federal District or at the email: dgi@semarnat.gob.mx.

	Que el proyecto señalado en el párrafo que antecede, se publicó en el Diario Oficial de la Federación, el 16 de diciembre de 2014 y, durante el plazo de sesenta días naturales, la Manifestación de Impacto Regulatorio a que se refiere el artículo 45 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, estuvo a disposición del público para su consulta en el domicilio del Comité antes citado.
	That the project stipulated in the above paragraph was published in the Official Daily of the Federation on December 16 of 2014 and, during a term of 60 days the Declaration of Regulatory Impact referred to in article 45 of the Federal Law on Metrology and Standardization was available to the public for its consultation in the aforementioned address of the Committee.

	Que los comentarios recibidos en torno al proyecto de norma en cita, fueron analizados por el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Medio Ambiente y Recursos Naturales, realizándose las modificaciones procedentes al instrumento normativo, de acuerdo a lo establecido en el artículo 33 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.
	That the comments received regarding the mentioned standard project, were analyzed by the National Consultative Committee of Standardization of Environment and Natural Resources, performing the appropriated modifications to the legal instrument, in accordance with that established in article 33 of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization.

	Que las respuestas a los comentarios recibidos durante el periodo de consulta pública fueron publicadas el 7 de diciembre de 2015, en el Diario Oficial de la Federación, de conformidad con el artículo 47 fracción III de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.
	That the responses to the comments received during the public consultation period were published December 7 of 2015, in the Official Daily of the Federation in accordance with article 47 section III of the Federal Law on Metrology and Standardization.

	Que habiéndose cumplido el procedimiento establecido en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización para la elaboración de normas oficiales mexicanas, el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Medio Ambiente y Recursos Naturales aprobó la presente norma oficial mexicana como definitiva, en su cuarta sesión ordinaria, celebrada el 6 de noviembre de 2015.
	That having complied with the procedure established in the Federal Law on Metrology and Standardization for the creation of Official Mexican Standards, the National Consultative Committee of Standardization of Environment and Natural Resources approved the present Official Mexican Standard as definitive, in its fourth ordinary session, celebrated November 6 of 2015.

	Que de conformidad con lo establecido en el artículo 28 fracción II, inciso d) del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, el año de la clave de esta norma oficial mexicana, cambia a 2015, debido a que el instrumento regulatorio se presentó ante el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Medio Ambiente y Recursos Naturales para aprobación en dicho año.
	That according to that established in article 28, section II, sub-section d) of the Federal Law on Metrology and Standardization, the year of the code of this Official Mexican Standard, changed to 2015, since the legal instrument was presented to the National Consultative Committee of Standardization of Environment and Natural Resources for its approval in said year.

	Por lo expuesto y fundado he tenido a bien expedir la siguiente:
	Based on the latter, I have seen fit to issue the following Official Mexican Standard:

	NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-133-SEMARNAT-2015, PROTECCIÓN AMBIENTAL-BIFENILOS POLICLORADOS (BPCs)-ESPECIFICACIONES DE MANEJO
	OFFICIAL MEXICAN STANDARD NOM-133-SEMARNAT-2015, ENVIRONMENTAL PROTECTION – POLYCHLORINATED BIPHENYLS (PCBS) HANDLING SPECIFICATIONS.

	PREFACIO
	PREFACE

	En la elaboración de esta Norma Oficial Mexicana participaron:
	In the development of this Official Mexican Standard the following participated:

	-
ASOCIACIÓN NACIONAL DE LA INDUSTRIA QUÍMICA, A.C.
	-
ASOCIACIÓN NACIONAL DE LA INDUSTRIA QUÍMICA, A.C.

	-
CÁMARA MINERA DE MÉXICO.
	-
MEXICO MINING CHAMBER.

	-
CÁMARA NACIONAL DE LA INDUSTRIA DE LA TRANSFORMACIÓN.
	-
NATIONAL CHAMBER OF THE TRANSFORMATION INDUSTRY.

	-
CÁMARA NACIONAL DE MANUFACTURAS ELÉCTRICAS
	-
NATIONAL CHAMBER OF ELECTRONIC MANUFACTURING

	-
COMISIÓN FEDERAL DE ELECTRICIDAD.
	-
FEDERAL ELECTRICITY COMMISSION.

	
GERENCIA DE PROTECCIÓN AMBIENTAL.
	
OFFICE OF ENVIRONMENTAL PROTECTION.

	-
CONFEDERACIÓN DE CÁMARAS INDUSTRIALES DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
	-
CONFEDERATION OF INDUSTRIAL CHAMBERS OF THE MEXICAN UNITED STATES

	-
INICIATIVA GEMI, A.C.
	-
INICIATIVA GEMI, A.C.

	-
INSTITUTO POLITÉCNICO NACIONAL
	- 
NATIONAL POLYTECHNIC INSTITUTE 

	
ESCUELA SUPERIOR DE INGENIERÍA MECÁNICA Y ELÉCTRICA UNIDAD AZCAPOTZALCO
	
SCHOOL OF MECHANICAL ENGINEERING AND ELECTRICAL UNIT OF AZCAPOTZALCO 

	-
MÉXICO COMUNICACIÓN Y AMBIENTE, A.C.
	-
MÉXICO COMUNICACIÓN Y AMBIENTE, A.C.

	-
PETRÓLEOS MEXICANOS.
	-
PETRÓLEOS MEXICANOS.

	
GERENCIA DE PROTECCIÓN AMBIENTAL.
	
OFFICE OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

	-
PROCURADURÍA FEDERAL DE PROTECCIÓN AL AMBIENTE
	-
FEDERAL ATTORNEY'S OFFICE FOR ENVIRONMENTAL PROTECTION

	
SUBPROCURADURÍA DE AUDITORÍA AMBIENTAL
	
ASSISTANT ATTORNEY’S OFFICE OF ENVIRONMENTAL AUDIT

	
SUBPROCURADURÍA DE INSPECCIÓN INDUSTRIAL
	
ASSISTANT ATTORNEY’S OFFICE OF INDUSTRIAL INSPECTION

	-
PROYECTO “MANEJO Y DESTRUCCIÓN AMBIENTALMENTE ADECUADOS DE BIFENILOS POLICLORADOS EN MÉXICO” UNDP 00059701 DEL PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO - MÉXICO
	-
"ENVIRONMENTALLY SOUND HANDLING AND DESTRUCTION OF POLYCHLORINATED BIPHENYLS IN MEXICO " UNDP 00059701 PROJECT, OF THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAM- MEXICO

	-
SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
	-
SECRETARY OF ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES.

	
DIRECCIÓN GENERAL DE GESTIÓN INTEGRAL DE MATERIALES Y ACTIVIDADES RIESGOSAS
	
GENERAL DEPARTMENT OF INTEGRATED MANAGEMENT OF MATERIALS AND RISKY ACTIVITIES

	
DIRECCIÓN GENERAL DE INDUSTRIA
	
GENERAL INDUSTRY DIRECTION

	-
UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO.
	-
NATIONAL AUTONOMOUS UNIVERSITY OF MEXICO

	
PROGRAMA UNIVERSITARIO DE MEDIO AMBIENTE
	
ENVIRONMENT UNIVERSITY PROGRAM

	
FACULTAD DE QUÍMICA
	
CHEMISTRY SCHOOL
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	1. Objetivo
	1. Objective 

	Esta Norma Oficial Mexicana establece las especificaciones para el manejo y eliminación ambientalmente adecuados de los residuos peligrosos que contengan o estén contaminados con Bifenilos Policlorados, a partir de que son desechados, así como para el manejo y tratamiento de equipos BPCs.
	This Official Mexican Standard establishes the specifications for the adequate environmentally handling and elimination of hazardous wastes that contain or are contaminated with Polychlorinated Biphenyls, from the moment of their creation as wastes, as well as for the handling and treatment of PCBs equipment.


	2. Campo de aplicación
	2. Field of application

	Esta Norma Oficial Mexicana es de observancia obligatoria para todas las personas físicas y morales que posean equipos BPCs o generen residuos peligrosos BPCs, así como para aquellos que presten servicios de manejo de los mismos.
	This Official Mexican Standard is designated as mandatory observance for all persons and companies which possess PCBs equipment or generate PCBs as hazardous wastes, as well as for those service providers of the same.

	3. Referencias
	3. References

	3.1. Norma Oficial Mexicana NOM-052-SEMARNAT-2005, Que establece las características, el procedimiento de identificación, clasificación y los listados de los residuos peligrosos, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 23 de junio de 2006.
	3.1. Official Mexican Standard NOM-052-SEMARNAT-2005, Which establishes characteristics, the procedure of identification, classification and the lists of hazardous wastes, published in the Official Daily of the Federation June 23 of 2006.

	4. Definiciones
	4. Definitions

	Para los efectos de esta Norma Oficial Mexicana se consideran las definiciones contenidas en la Ley General para la Prevención y Gestión Integral de los Residuos, su Reglamento y las siguientes:
	For the purposes of this Official Mexican Standard, the

definitions contained in General Law for the Prevention and Integral Management of Wastes, its Regulation and the following:


	4.1. Acondicionar
	4.1. To condition

	Acciones de envasado y etiquetado para residuos peligrosos BPCs, para su almacenamiento y transporte en condiciones de seguridad.
	Action of packaging and labeling of PCBs hazardous wastes for storage and transportation under safe conditions.

	4.2. Bifenilos Policlorados (BPCs)
	4.2. Polychlorinated biphenyls (PCBs)

	Compuestos químicos que comprenden la molécula bifenilo clorada con composición química C12H10-nCln, con la siguiente estructura:
	Chemical compounds that include the chlorinated biphenyl molecule with the chemical composition C12H10-Cln, with the following structure:
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	donde n = x + y
	Where n= x + y

	4.3. Bitácora de mantenimiento
	4.3. Maintenance log

	Documento impreso o en formato electrónico que se pueda imprimir, en el que se registran las actividades de servicio a equipos, que involucren el manejo de aceites que contienen BPCs.
	Printed document or an electronic format document that can be printed, in which equipment service activities are recorded, which involve the handling of oils containing PCBs.

	4.4. Comprobante de destrucción
	4.4. Proof of destruction

	Documento que expide la empresa prestadora del servicio autorizada por la Secretaría, al generador o poseedor de residuos peligrosos BPCs, a fin de garantizar que han sido eliminados.
	Document issued by the company authorized by the Secretary that provides the service to the generator or holder of PCBs hazardous wastes, in order to guarantee that they have been eliminated.

	4.5. Desincorporación
	4.5. Decommission

	Acción de retirar del servicio los equipos BPCs que se encuentren en operación.
	The action of withdrawing from service PCBs equipment found in operation.

	4.6. Eliminación
	4.6. Elimination

	Destrucción de la estructura química de la molécula de BPCs, a través de procesos térmicos o químicos catalíticos.
	Destruction of the chemical structure of the PCBs molecule, through thermal or chemical catalytic processes.

	4.7. Equipos BPCs.
	4.7. PCBs equipment.

	Aquellos equipos eléctricos (capacitores, transformadores y balastras) que contienen BPCs en concentración igual o superior a 50 ppm o 100 µg/100 cm2.
	That electrical equipment (capacitors, transformers and ballasts) containing PCBs in concentrations equal to or greater than 50 ppm or 100 µg/100 cm2.

	4.8. Laboratorio acreditado y aprobado.
	4.8. Certified and approved laboratory.

	Aquel acreditado por una entidad de acreditación y aprobado por la Procuraduría Federal de Protección al Ambiente, conforme a la Ley Federal sobre Metrología y Normalización. 
	That laboratory accredited by a certification body and approved by the Federal Prosecutor for Environmental Protection, according to the Federal Law on Metrology and Standardization.

	4.9. Ley/LGPGIR 
	4.9. Law/ LGPGIR

	La Ley General para la Prevención y Gestión Integral de los Residuos.
	General Law for the Prevention and Integral Management of Wastes

	4.10. Líquidos BPCs
	4.10. PCBs Liquids

	Aquellos que contengan una concentración igual o mayor a 50 ppm de BPCs.
	Those containing a concentration equal to or greater than 50 ppm of PCBs.

	4.11. Norma/NOM
	4.11. Standard/NOM

	La presente Norma Oficial Mexicana.
	This Official Mexican Standard.

	4.12. Poseedor de BPCs
	4.12. PCBs Holder

	Persona física o moral en cuyas instalaciones existan equipos BPCs.
	Person or company in whose facilities there is PCBs equipment.

	4.13. ppm
	4.13. ppm

	Partes por millón en masa o mg/kg.
	Parts per million in mass or mg/kg.

	4.14. Procuraduría/PROFEPA
	4.14. Prosecutor /PROFEPA

	La Procuraduría Federal de Protección al Ambiente.
	Federal Prosecutor for Environmental Protection

	4.15. Residuos Peligrosos BPCs
	4.15. PCBs hazardous wastes

	Todos aquellos que contengan Bifenilos Policlorados en una concentración total que sea igual o mayor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2 de BPCs.
	Those containing polychlorinated biphenyls with a total concentration equal to or greater than 50 ppm or 100 µg/100 cm2 of PCBs.

	4.16. Retrolavado
	4.16. Backwash

	Es aquel tratamiento aplicable a equipos BPCs con concentraciones menores a 500 ppm, la cual consiste en el drenado, lavado y llenado con líquidos que no contengan BPCs.
	The treatment applicable to PCBs equipment with concentrations below 500 ppm, which consists of the  draining, washing and filling with liquids that do not contain PCBs.

	4.17. Reglamento/RLGPGIR
	4.17. Regulation/ LGPGIR

	El Reglamento de la Ley General para la Prevención y Gestión Integral de los Residuos.
	General Law for the Prevention and Integral Management of Wastes 

	4.18. Secretaría/SEMARNAT
	4.18. Secretary/SEMARNAT

	La Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales.
	The Secretary of Environment and Natural Resources.

	4.19. Sólidos impregnados BPCs
	4.19. PCBs Impregnated solids

	Aquellos que contengan una concentración igual o mayor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2 de BPCs.
	Those containing a concentration equal to or greater than 50 ppm or 100 µg/ 100 cm2 of PCBs.

	5. Identificación de equipo BPCs
	5. Identification of PCBs equipment

	Los poseedores de equipos eléctricos (Capacitores, transformadores y balastras), identificarán sí contienen BPCs o si están contaminados con BPCs, en la forma siguiente:
	The Holders of electrical equipment (capacitors, transformers and ballasts), will identify whether they contain PCBs or if they are contaminated with PCBs, in the following manner:

	5.1.
En los equipos eléctricos (Capacitores y transformadores) que tengan placa que identifique que contienen alguno de los fluidos dieléctricos listados en el Apéndice D, así como en los equipos  que anteriormente se hubieran identificado como equipos BPCs, se debe verificar si cuentan con comprobante de tratamiento o reporte de análisis. En el caso de no contar con el comprobante del tratamiento, debe considerarse equipo BPCs.
	5.1 In electrical equipment (Capacitors and transformers) which have a label that identifies that they contain any of the dielectric fluids listed in Appendix D, as well as in the equipment that has been previously identified as PCBs equipment, verification that they have proof of treatment or an analysis report. When there is no proof of treatment, it must be considered PCBs equipment.

	5.1.1. Si el comprobante de tratamiento indica que la concentración de BPCs es menor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2, no debe identificarse como equipo BPCs, de lo contrario, si la concentración de BPCs es igual o mayor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2, debe considerarse equipo BPCs.
	5.1.1. If the proof of treatment indicates that the PCBs concentration is less than 50 ppm or 100 µg/100 cm2, it must not be identified as PCBs equipment, if on the other hand the PCBs concentration is equal to or greater than 50 ppm or 100 µg/100 cm2, it must be considered as PCBs equipment. 

	5.2. En los demás equipos eléctricos (Capacitores y transformadores) se debe verificar si cuentan con documentación que pueda proporcionar información sobre el contenido de BPCs, tales como: Placa donde se especifique que no contiene BPCs, Comprobante de descontaminación, Reporte de análisis u Hoja de datos de seguridad del aceite dieléctrico contenido en el equipo.
	5.2. In other electrical equipment (Capacitors and transformers) it must be verified that they have documentation that can provide information on the content of PCBs, such as: a label where it is specified that they do not contain PCBs, proof of decontamination, Analysis report or Safety Data Sheet of the dielectric oil contained in the equipment.

	5.2.1. Si la documentación indica que la concentración de BPCs es menor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2, no debe identificarse como equipo BPC, de lo contrario, si la concentración de BPCs es igual o mayor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2, debe considerarse equipo BPCs.
	5.2.1. If the documentation indicates that the concentration is less than 50 ppm or 100 µg/100 cm2, it must not be identified as PCBs equipment, if on the other hand PCBs concentration is equal to or greater than 50 ppm or 100 µg/100 cm2, it must be considered as PCBs equipment.

	5.3. Si no cuenta con documentación, el equipo debe ser sometido a un análisis realizado por laboratorio acreditado y aprobado, utilizando el método de prueba aplicable de los indicados en la tabla 1.
	5.3. If there is no documentation, the equipment must be subject to an analysis performed by a certified and approved laboratory, using the applicable test method indicated in Table 1.

	5.3.1. Si como resultado del análisis, se obtiene que la concentración de BPCs es menor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2, no debe identificarse como equipo BPCs; de lo contrario, si es igual o mayor a 50 ppm o 100 µg/100 cm2, debe considerarse equipo BPC.
	5.3.1. If as result of the analysis, it is shown that the concentration of PCBs is less than 50 ppm or 100 µg/100 cm2, it must not be identified as PCBs equipment; if it is equal to or greater than 50 ppm or 100 µg/100 cm2, it must be considered as PCBs equipment.

	5.4. Las balastras de lámparas fluorescentes fabricadas antes de 1980, así como aquellas que carezcan de fecha de fabricación o indicación del contenido en cuanto a BPCs, deberán considerarse como equipo eléctrico BPCs.
	5.4. Fluorescent lamp ballasts manufactured before 1980, as well as those that lack the date of manufacture or content indication in regards to PCBs must be  considered as PCBs electrical equipment. 

	5.5. A los equipos considerados como BPC se les debe colocar una etiqueta, de acuerdo al Apéndice A de esta Norma.
	5.5. The equipment considered as PCBs must be labeled, according to Appendix A of this Standard.


	TABLA 1

MÉTODOS DE PRUEBA PARA DETERMINACIÓN DE BPCS

	Matriz
	Método de prueba
	Metodología

	Sólidos, tejidos, aceites, remanentes de lavado de contenedores que estuvieron en contacto con BPCs, fluidos de transformador 
	EPA 8082A-2007
	Determinación de Bifenilos Policlorados por cromatografía de gases con detector de captura de electrones.

	Residuos sólidos, suelos, muestras de aire y agua.
	EPA 8270 D-2007.
	Determinación de compuestos orgánicos semivolátiles por cromatografía de gases-espectrometría de masas.

	Aceites dieléctricos, líquido aislante o aceite de transformador.
	ASTM D 4059-00 (reaprobado 2010)
	Determinación de Bifenilos Policlorados por cromatografía de gases con detector de captura de electrones.


	TABLE 1

TEST METHODS FOR THE DETERMINATION OF BPCS

	Matrix
	Test Method
	Methodology

	Solids, tissues, oils, residue from the washing of containers that were in contact with PCBs, transformer fluids
	EPA 8082A-2007
	Determination of polychlorinated biphenyls by gas chromatography with electron capture detector.

	Solid waste, soil, air and water samples.
	EPA 8270 D-2007.
	Determination of semi-volatile organic compounds by mass gas-chromatography spectrometry.

	Dielectric oils, liquid insulation or transformer oil.
	ASTM D 4059-00 (re-approved 2010)
	Determination of polychlorinated biphenyls by gas chromatography with electron capture detector.


	6. Especificaciones generales
	6. General specifications

	6.1. Los poseedores de equipos BPCs o generadores de residuos peligrosos BPCs, y aquellos que presten servicios de manejo de equipos y residuos peligrosos BPCs, deben dar cumplimiento a la normatividad vigente aplicable.
	6.1. Those in possession of PCBs equipment or generators of PCBs hazardous waste, and those who provide handling services of PCBs equipment and hazardous waste must comply with applicable current regulations. 

	6.2. El poseedor de equipos BPCs debe contar con una bitácora de mantenimiento, la cual debe contener, el número de serie, capacidad, fecha de fabricación, marca, peso total, litros de aceite dieléctrico contenido, las fechas en las que se realizaron los mantenimientos, las actividades realizadas, el nombre y la firma del responsable de las mismas y concentración de BPCs posterior al mantenimiento. En el caso de tratamiento de equipos BPCs, el poseedor registrará además los datos (razón social y RFC) de la empresa que lo realizó, así como la concentración de BPCs posterior al tratamiento.
	 6.2. The holder of PCBs equipment must maintain a maintenance log, which must contain the serial number, capacity, date of manufacture, brand, total weight, liters of dielectric oil content, the dates on which maintenance was performed, the name and signature of the person responsible for the same and the concentration of PCBs after maintenance. In the case of treatment of PCB equipment, the holder will also record the information (name and (RFC) tax payer number) of the company that performed it, as well as the concentration of PCBs after treatment.

	6.3. Los poseedores de equipo BPCs deben contar con un programa de mantenimiento preventivo, conforme a lo que se establece en el Apéndice C de la Norma.
	6.6. Those in possession of PCBs equipment must have a preventive maintenance program, in accordance with that established in Appendix C of the Standard.

	6.4. Los sujetos obligados conforme a la Norma, deben presentar ante la Secretaría, en el periodo del 1 de marzo al 30 de junio de cada año, un reporte anual en escrito libre que incluya el inventario actualizado de equipos BPCs, residuos peligrosos BPCs y residuos tratados durante el año, expresado en unidades de masa, que contenga como mínimo la información del apéndice E.
	6.4. The parties obligated pursuant to this Standard, must submit to the Secretary, in a period from the 1st of March to the 30th of June of every year, an annual report in a free format which includes the updated inventory of PCBs equipment, PCBs hazardous wastes and treated wastes during the year, expressed in mass units, which contains at least the information of Appendix E.

	6.4.1. En el caso de los grandes generadores de residuos peligrosos, la información correspondiente a dichos residuos BPCs, se presentará en la Cédula de Operación Anual.
	6.4.1 In case of large hazardous waste generators*, the information corresponding to said PCBs wastes will be submitted in the Annual Operations Certificate. (COA)
*more than 10 tons of waste per year

	6.5. Los poseedores de equipos BPCs deben contar con un programa para desincorporarlos, considerando que dicha desincorporación debe concluir en 2025 que es el año límite para ello.
	6.5 Holders of PCBs equipment must have a decommission program, taking into account that said decommission must conclude in 2025 which is the limit year for the same.

	El programa se elaborará y ejecutará estimando el final de su vida útil o cuando el resultado de la verificación de su condición, haya determinado suspender su operación definitivamente.
	The program will be prepared and executed calculating the end of its useful life or when the result of the verification of its condition has determined to definitively suspend its operation.

	6.6 Una vez realizado el tratamiento de residuos peligrosos BPCs, los generadores deben contar con los comprobantes correspondientes.
	6.6 One the PCBs hazardous wastes treatment has been performed, generators must have the corresponding proof.

	En los casos de eliminación de residuos peligrosos BPCs, se deberá contar con el formato establecido en el apéndice B.
	In the case of the elimination of PCBs hazardous wastes, the format established in appendix B must be available.

	6.7. Los generadores y poseedores deben contratar a empresas para la prestación de servicios de manejo de residuos peligrosos BPCs que cuenten con autorizaciones vigentes expedidas por la Secretaría y conservar los manifiestos y los comprobantes de destrucción durante un periodo de cinco años.
	6.7 The generators and holders must contract with companies to provide for the handling of PCBs hazardous waste that have current authorizations issued by the Secretary and that retain the logs and proof of destruction for a period of five years.

	6.8 Los prestadores de servicios de mantenimiento para transformadores, que involucren el manejo de aceites libres de BPCs y que lo realicen en las instalaciones del poseedor, deben entregarle antes de realizar cada servicio, el resultado de un análisis de laboratorio acreditado y aprobado que compruebe que el equipo y aceite que utilizarán no contiene BPCs. Adicionalmente, al cumplir los tres meses de operación deberán realizar un análisis para verificar que no hubo contaminación.
	6.8 The service providers of maintenance for transformers that involve the handling of oils free of PCBs and that carry them out within the facilities of the holder must deliver to them before each service, the results of an analysis by a certified and approved laboratory which verifies that the equipment and oil they will use do not contain PCBs. Additionally, an analysis to verify that there was no contamination must be performed after three months of operation.

	6.8.1. Cuando los prestadores de servicio realicen en sus instalaciones el mantenimiento para transformadores, que involucren el manejo de aceites libres de BPCs, deben entregar el resultado de un análisis de laboratorio acreditado y aprobado que compruebe que el equipo eléctrico no contiene BPCs, la muestra tomada para realizar este análisis debe hacerse al cumplir los tres meses de operación.
	6.8.1. When service providers perform the maintenance of transformers in their own facilities that involve the handling of oils free of PCBs, they must deliver the results of an analysis from a certified and approved laboratory that verifies that the electrical equipment does not contain PCBs, the sample taken to perform this analysis must be performed after three months of operation.

	6.9. Los equipos BPC no deben ser desagregados en sus partes, excepto cuando sean sometidos a destrucción.
	6.9 PCB equipment must not be disassembled, except when subject to destruction.

	7. Manejo de equipo BPCs, líquidos BPCs, sólidos impregnados BPCs y residuos peligrosos BPCs
	7. Handling of PCB equipment, PCBs liquids, solids impregnated with PCBs and PCBs hazardous wastes

	Los equipos BPCs, líquidos BPCs y residuos peligrosos BPCs derivados de las actividades de mantenimiento o por desincorporación del equipo, deben manejarse a través de las siguientes etapas.
	PCB equipment, PCBs liquids and PCBs hazardous wastes, derived from the maintenance or decommission activities of the equipment, must be handled through the following stages.

	Almacenamiento
	Storage

	Los residuos peligrosos BPCs se deben acondicionar antes de enviarse al almacén temporal de residuos peligrosos, cumpliendo con las disposiciones establecidas en la Ley y su Reglamento.
	PCBs hazardous wastes must be conditioned before being sent off to the temporary hazardous waste storage, complying with the provisions established in the Law and its Regulation.

	Transporte
	Transportation

	7.1. El transporte de residuos peligrosos BPCs solamente podrá realizarse por vía terrestre o marítima.
	7.1. Transport of PCBs hazardous wastes can only be made by land or sea.

	7.2. El transportista deberá estar capacitado y contar con el equipo y materiales necesarios para contener derrames que se pudieran presentar durante el transporte de los equipos y residuos, así como con un directorio que incluya los números telefónicos de Protección Civil Federal y de la Procuraduría Federal de Protección al Ambiente, de acuerdo con la normatividad vigente aplicable.
	7.2. The carrier must be trained and have the equipment and materials necessary to contain spills that might present themselves during the transport of equipment and waste, as well as a directory that includes the phone numbers of Federal Civil Protection and The Federal Prosecutor for Environmental Protection (PROFEPA), in accordance with the applicable current provisions.

	7.2.1. Las unidades de transporte que se contaminen por contacto directo con líquidos BPCs o residuos peligrosos BPCs, deben someterse a las actividades de limpieza conforme a la normatividad aplicable y vigente. Los líquidos y sólidos que se generen deben ser manejados como residuos peligrosos BPCs conforme a lo establecido en esta Norma.
	7.2.1. The transportation units that are contaminated by direct contact with PCBs liquids or PCBs hazardous wastes, must undergo cleaning activities in accordance with applicable and current regulations. Liquids and solids generated must be handled as PCBs hazardous wastes in accordance with that established in this Standard.

	Tratamiento y eliminación
	Treatment and elimination

	7.3. El tratamiento y eliminación deberán llevarse a cabo, de acuerdo a lo siguiente.
	7.3.1 Treatment and elimination must be carried out in accordance with the following.

	7.3.1. De los procesos referidos en el Reglamento, los de tratamiento de equipos BPCs, son retrolavado y la extracción líquido-líquido.
	7.3.1. Of the processes referred to in the Regulation, the PCBs treatment equipment, are backwash and liquid-liquid extraction.

	7.3.1.1. Los líquidos BPCs que se extraigan de los equipos, tendrán que sujetarse a un proceso de eliminación.
	7.3.1.1. The PCBs fluids extracted from the equipment will have to be submitted to an elimination process.

	7.3.2. De los procesos referidos en el Reglamento, los de eliminación de BPCs, son incineración, gasificación, plasma, pirólisis, y químico catalítico
	7.3.2. Of the processes referred to in the Regulation, those for PCB elimination are, incineration, gasification, plasma, pyrolysis, and chemical catalytic.

	7.4. En el caso de que un proceso de tratamiento o químico catalítico genere alguna emisión al medio ambiente los límites máximos permisibles son los que aparecen en la Tabla 2 de esta Norma.
	7.4. In the event that a treatment process or a chemical catalytic generates any environmental emissions the maximum permissible limits are listed in Table 2 of this Standard.


	TABLA 2

LÍMITES MÁXIMOS PERMISIBLES PARA EMISIONES DE BPCs AL MEDIO AMBIENTE  EN PROCESOS DE TRATAMIENTO O QUÍMICOS CATALÍTICOS.

	EMISIONES 
	LÍMITE MÁXIMO PERMISIBLE

	Emisión a la atmósfera 
	0,5 (g/m3

	Agua residual 
	5 (g/l

	Sólidos residuales* 
	<50 mg/kg

	* Los resultados deben ser mg/kg base seca



	TABLE 2

MAXIMUM PERMISSIBLE LIMITS OF PCBs  OF EMISSIONS TO THE ENVIRONMENT DURING THE PROCESSES OF TREATMENT OR CHEMICAL  CATALYTICS.

	EMISSIONS
	MAXIMUM PERMISSIBLE LIMIT

	Atmosphere emissions 
	0.5 (g/m3

	Residual water 
	5 (g/l

	Solid waste* 
	<50 mg/kg

	* The results must be mg/kg dry base




	7.4.1. En el caso de derrames al suelo natural con líquidos BPCs, y una vez realizada la remediación, se deben cumplir los límites máximos de contaminación de la Tabla 3, que se muestra a continuación:
	7.4.1. In the case of spills into the natural soil with liquid PCBs, and once treatment has been performed they must meet the maximum contamination limits of Table 3, shown below:


	TABLA 3

LÍMITES MÁXIMOS PERMISIBLES DE CONTAMINACIÓN EN SUELO

	USO DE SUELO 
	BPCs EN mg/kg B.S.

	Agrícola 
	0,5

	Residencial 
	5

	Industrial/comercial 
	25


	TABLE 3

MAXIMUM PERMISSIBLE LIMITS OF SOIL CONTAMINATION

	SOIL USE 
	PCBs IN mg/kg D.B.

	Agricultural 
	0.5

	Residential 
	5

	Industrial/commercial 
	25


	Cuantificados en base seca (B.S.) y con la suma de todos los tipos de BPCs detectados
	Quantified in Dry Base (D.S.) and with the addition of all types of detected PCBs

	7.5. Para las determinaciones de las tablas 2 y 3 se utilizará el método de prueba aplicable de los indicados en la tabla 1.
	7.5. For the determinations of tables 2 and 3 the test method applicable to those indicated in Table 1 will be used.

	8. Procedimiento para la evaluación de la conformidad.
	8.  Procedure for the evaluation of compliance

	8.1. Para efectos del Procedimiento para la Evaluación de la Conformidad con la presente Norma y a fin de determinar el cumplimiento con la misma, se deberán de considerar las definiciones establecidas en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento, así como las incluidas en la presente Norma.
	8. For purposes of the Procedure for the evaluation of compliance to this Standard and in order to comply with the same, the definitions established in the Federal Law on Metrology and Standardization and in its Regulation must be taken into consideration, as well as those included in this Standard.

	8.2. La Evaluación de la Conformidad con esta Norma será realizada por la Procuraduría, o por Unidades de Verificación, con fundamento en lo dispuesto en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento.
	8.2 The evaluation of compliance to this Standard will be performed by the PROFEPA or by the Units of Verification, in accordance with that established in the Federal Law on Metrology and Standardization and in its Regulation.

	Para lo anterior, se verificará lo siguiente:
	For the above, the following will be verified:

	8.2.1. Que los análisis para determinar el contenido y la concentración de BPCs, hayan sido realizados por laboratorios acreditados y aprobados, aplicando los métodos establecidos en la Tabla 1.
	8.2.1 That the analysis to determine the content and concentration of PCBs has been performed by certified and approved laboratories, using the methods established in Table 1.

	8.2.2. Que las bitácoras de mantenimiento contengan la información indicada en el numeral 6.2 de la Norma y sean conservadas durante un periodo de cinco años.
	8.2.2. That maintenance logs contain the information specified in number 6.2 of this Standard and are retained for a period of five years.

	8.2.3. Que los generadores y poseedores de BPCs hayan presentado el reporte anual a más tardar el 30 de junio de cada año, el cual deberá incluir la información correspondiente al año anterior de conformidad con lo indicado en el numeral 6.4 de la Norma y las estén conservando durante un periodo de cinco años.
	8.2.3. That the generators and holders of PCBs have submitted the annual report no later than the 30th of June of each year at the latest, which must include the information for the preceding year pursuant to that indicated in number 6.4 of the Standard and are retained for a period of five years.

	8.2.4. Que se conserven los comprobantes de eliminación o tratamiento de equipos BPCs.
	8.2.4. That receipts for the elimination or treatment of PCBs equipment are retained.

	8.2.5. Que los generadores hayan contratado a empresas para la prestación de servicios de manejo de residuos peligrosos BPCs que cuenten con autorizaciones vigentes expedidas por la Secretaría y conserven los manifiestos y los comprobantes de destrucción durante un periodo de cinco años.
	8.2.5. That the generators have contracted companies for the rendering of handling services of PCBs hazardous waste that have current authorizations issued by the Secretary and retain the statements and receipts for the destruction for a period of five years.

	8.2.6. Que los prestadores de servicios que realicen procesos de tratamiento o químico catalítico de BPCs, demuestren a través de un laboratorio acreditado y aprobado, que cumplen con los límites máximos permisibles de emisión al medio ambiente, establecidos en la Tabla 2 de la presente Norma que le sean aplicables.
	8.2.6. That the service providers that carry out processes of PCBs treatment or chemical catalytic demonstrate through a certified and approved laboratory, that they meet the environmental maximum permissible limits of emission, established in Table 2 of this Standard that are applicable.

	9. Grado de concordancia con normas y lineamientos internacionales y con normas tomadas como base para su elaboración
	9. Degree of concordance with standards and international guidelines taken as a basis for its preparation.

	Esta Norma Oficial Mexicana no concuerda con ninguna Norma o lineamiento Internacional al momento de su elaboración.
	This Official Mexican Standard does not concord with any standards or International guidelines at the moment of its preparation.
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	11. Observancia de esta norma
	11. Observance of this Standard.

	La vigilancia del cumplimiento de la presente Norma Oficial Mexicana corresponde a la Secretaría por conducto de la Procuraduría Federal de Protección al Ambiente, cuyo personal realizará los trabajos de inspección y vigilancia que sean necesarios. Las violaciones a la misma se sancionarán en los términos de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, la Ley General para la Prevención y Gestión Integral de los Residuos, su Reglamento y demás ordenamientos jurídicos aplicables.
	The oversight to the compliance of this Official Mexican Standard is the responsibility of the Secretary through the office of the Federal Prosecutor for the Protection of the Environment (PROFEPA), whose personnel will perform the work of inspection and oversight that is necessary. The violations to the same will be sanctioned under the terms of the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment (LGEEPA), The General Law for the Prevention and Integral Management of Wastes, its Regulation and all other applicable legal provisions.

	TRANSITORIOS
	TRANSITIONAL ARTICLES

	PRIMERO.- La presente norma oficial mexicana entrará en vigor a los sesenta días naturales siguientes de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	FIRST. This Official Mexican Standard will take effect sixty days after its publication in the Official Daily of the Federation.

	Provéase la publicación de esta Norma Oficial Mexicana en el Diario Oficial de la Federación.
	Provide the publication of this Official Mexican Standard in the Official Daily of the Federation.

	México, Distrito Federal, a los veintisiete días del mes de enero de dos mil dieciséis.- El Subsecretario de Fomento y Normatividad Ambiental de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Medio Ambiente y Recursos Naturales, Cuauhtémoc Ochoa Fernández.- Rúbrica.


	Mexico, Federal District, on the twenty-sixth day of the month of January of two thousand sixteen. Sub-secretary of Environmental Development and Standardization of the Secretary of Environment and Natural Resources and the President of the National Consultative Committee of Standardization of Environment and Natural Resources, Cuauhtémoc Ochoa Fernández.- Signed.


APÉNDICE A

ETIQUETA DE IDENTIFICACIÓN DE EQUIPO BPCs

	PELIGRO

CONTIENE

BPCs

(BIFENILOS POLICLORADOS)

NÚMERO DE SERIE:
__________

CONCENTRACIÓN: ________________ppm

REQUIERE MANEJO ESPECIALIZADO POR EMPRESAS

AUTORIZADAS POR LA SEMARNAT

EN CASO DE ACCIDENTE O DERRAME, REPORTARLO A: PROTECCIÓN CIVIL FEDERAL. TEL.:_________________

DELEGACIÓN FEDERAL DE LA PROCURADURÍA FEDERAL DE PROTECCIÓN AL AMBIENTE. TEL.: __________________

NOMBRE DE LA EMPRESA (POSEEDOR) ________________

TEL.: ___________


APPENDIX A

PCBs EQUIPMENT IDENTIFICATION LABEL

	DANGER

CONTAINS

PCBS

(POLYCHLORINATED BIPHENYLS)

SERIES NUMBER:
__________

CONCENTRATION: ________________PPM

REQUIRES SPECIAL HANDLING BY COMPANIES

AUTHORIZED BY SEMARNAT

IN CASE OF AN ACCIDENT OR SPILL, REPORT IT TO: FEDERAL CIVIL PROTECTION. PHONE:_________________

FEDERAL DELEGATION OF THE FEDERAL PROSECUTOR FOR THE OF PROTECTION OF THE ENVIRONMENT. PHONE: __________________

NAME OF THE COMPANY (HOLDER) ________________

PHONE: ___________


APÉNDICE B

COMPROBANTE DE DESTRUCCIÓN DE BPCS
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—m— SUBSECRETARIA DE GESTION PARA LA PROTECCION AMBIENTAL

DIRECCION GENERAL DE GESTION INTEGRAL DE MATERIALES Y ACTIVIDADES
RIESGOSAS

COMPROBANTE DE DESTRUCCION No.

No. DE MANIFIESTO DE ENTREGA -TRANSPORTE - RECEPCION: FECHA RECEPCION:

RAZON SOOAL DEL GENERADOR

DOMICILIO: CP.

MUNICIPIO O DELEGA CION: ESTADO:

FECHA DE RECEPOON: CODIGO DE RASTREABILIDAD:
RAZON SOOAL DE LA EMPRESA DESTRUCTORA:

DOMICILIO: CP.

MUNICIPIO O DELEGA CION: ESTADO:

TELEFONO: FAX: CORREO:

No. DE AUTORIZACION DE LA SEMARNAT:

FECHA: VIGENCIA:

DESCRPCION DEL SERVIOIO (PROCESO DE DESTRUCCION DE RPBPC)

DESCRPCON DELOS RPBPCs, ESPEGFICANDO TIPO Y CANTIDAD:

CANTIDAD TOTAL DE RBPC RECIBIDOS PARA DESTRUCCION: ton(s)

FECHA DE ELABORACION DEL COMPROBANTE:

EL TOTAL DE RPBFC REQBIDOS EN ESTA EMPRESA Y ESPECFICADOS BN EL PRESENTE DOCUMENTO FUERON DESTRUIDOS MEDIANTELA
TECNOLOGIA APROBADA FOR LA SECRETARA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES Y EN COMPLETO CUMPLIMIENTO CON LA
NORMATIVIDAD NACIONAL EINTERNA CONAL APLICABLE EN ESTA MATERA

NOMBRE DEL REPRESENTANTE FIRMA

CARGO: SELLO DELA EMPRESA
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SEMARNAT SECRETARY OF ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES
L4 TagA e UNDER SECRETARY OF MANAGEMENT FOR ENVIRONMENTAL PROTECTION
Priiyerts GENERAL OFFICE OF INTEGRAL MANAGEMENT OF HAZARDOUS MATERIALS
AND ACTIVITIES

PROOF OF DESTRUCTION

# OF DELIVERY, TRANSPORT, RECEPTION DECLARATION DATE OF RECEPTION

CORPORATE NAME OF THE GENERATOR

IADDRESS.
MUNICIPALITY OR DELEGATION

[DATE OF RECEPTION TRACEABILITY
[INAME OF THE DESTROYING COMPANY

ADDRESS

MUNICIPALITY OR DELEGATION

TELEPHONE FAX

SEMARNAT AUTHORIZATION NUMBER
DATE EXPIRATION

DESCRIPTION OF THE SERVICE (DESTRUCTION PROCESS)

DESCRIPTION OF THE PCBs WASTES, SPECIFYING TYPE AND AMOUNT

TOTAL AMOUNT OF PCBs WASTES RECEIVED FOR DESTRUCTION

DATE OF THE PREPARATION OF THE RECEIPT

THE TOTAL OF PCBs WASTES RECEIVED IN THIS COMPANY AND SPECIFIED IN THIS DOCUMENT WERE DESTROYED THROUGH
THE TECHNOLOGY APPROVED BY THE SECRETARY OF ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES AND IN COMPLETE
COMPLIANCE WITH THE NATIONAL AND INTERNATIONAL LEGISLATION APPLICABLE IN THIS FIELD.

NAME OF THE REPRESENTATIVE SIGNATURE

POSITION STAMP OF THE COMPANY





	APÉNDICE C
	APPENDIX C

	PROGRAMA DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO PARA EQUIPOS BPCS EN OPERACIÓN.
	PREVENTIVE MAINTENANCE PROGRAM FOR PCBs EQUIPMENT IN OPERATION.

	C.1 Revisión de las condiciones de los equipos
	C.1 Review of the conditions of the equipment

	El generador o poseedor de equipos BPCs revisa al menos una vez al año el estado de los mismos o de conformidad con las indicaciones del fabricante, y bajo las recomendaciones siguientes:
	The generator or holder of PCBs equipment inspects at least once a year the state of the same or in accordance with the manufacturer's instructions, and under the following recommendations:

	 Los transformadores en operación con BPCs se revisan visualmente para detección de fugas, goteos, filtraciones o derrames de fluidos. En caso de presentarse, se suspenderá la operación del equipo y se reparará la falla.
	 PCBs transformers in operation are visually checked to detect, leaks, drips or spills of fluids. In case there are, operation of the equipment will be suspended and the fault will be repaired.

	 Los capacitores en operación que contengan BPCs, se revisan visualmente en busca de fallas, tales como sobrecalentamiento, arqueo, efecto corona o corrosión, fisuras o fracturas en componentes de hule o plástico, en aisladores de porcelana, en las partes metálicas o bien, fugas de líquido. En caso de encontrarse fallas, se suspende la operación del equipo y se desincorpora.
	 Capacitors in operation that contain PCBs, will be visually inspected for faults, such as overheating, arching, corona discharge or corrosion, cracks or fractures in rubber or plastic components, in porcelain insulators, in metal parts or liquid leaks. When faults are found, the operation of the equipment is suspended and decommissioned.

	 La revisión que se realiza a los equipos BPCs se documenta y la información se registra en las bitácoras de mantenimiento al finalizar el procedimiento correspondiente. Las bitácoras estarán disponibles durante un periodo de cinco años.
	 The review performed to PCBs equipment is documented and the information is recorded in the maintenance logs at the end of the corresponding procedure. The logs will be available for a period of five years.

	C.2 Mantenimiento
	C.2 Maintenance

	C.2.1. Aquellos equipos BPCs, una vez que hayan sido revisados, de acuerdo a la sección C.1 de este apéndice, podrán ser sujetos de las actividades de mantenimiento.
	C.2.1. Once the PCBs equipment has been inspected, according to section C.1 of this appendix they may be subject to maintenance activities.

	C.2.2. Durante las actividades de mantenimiento, las personas físicas o morales que se dediquen a la prestación de servicios de mantenimiento o reparación de equipos BPCs, se deben asegurar de:
	C.2.2. During maintenance activities, the persons or companies dedicated to providing maintenance or repair services on PCBs equipment, must make sure to:

	 Evitar que, en el desarrollo de sus actividades, se genere contaminación cruzada entre los equipos a su cargo;
	 Avoid that during the carrying out of their activities, cross-contamination between the equipment under their care;

	 Que los equipos no presenten fugas y derrames, una vez concluido el mantenimiento.

	 That the equipment does not present leaks and spills, once maintenance is concluded.


	APÉNDICE D
	APPENDIX D

	IDENTIFICACIÓN DE BIFENILOS POLICLORADOS (BPCs)
	IDENTIFICATION OF POLYCHLORINATED BIPHENYLS (PCBs)

	Los equipos industriales en general cuentan con una placa de identificación en la que se describe, entre otras cosas, el tipo de fluido que utilizan y la cantidad. En el caso de equipo eléctrico, si la designación del líquido inicia con la letra L como LFAF, LFAN, LFWN, LNP, LNS, LNW y LNWN o bien, coincide con alguno de los nombres de la lista que se describe a continuación, es indicativo de que el equipo contiene Bifenilos Policlorados.
	Industrial equipment generally has an identification plate in which the type of fluid used and the amount used is described, among others. In the case of electrical equipment, if the designation of the liquid begins with the letter L such as LFAF, LFAN, LFWN, LNP, LNS, or LNW and LNWN or coincides with any of the names on the list below, it is an indication that the equipment contains Polychlorinated Biphenyls.

	Las marcas comerciales y sinónimos con que se conoce a los Bifenilos Policlorados o BPCs son los siguientes:
	The commercial trademarks and synonyms with which Polychlorinated Biphenyls or PCBs are known are the following:

	a)
ACECLOR DELOR HYVOL PHENOCLOR
	a)
ACECLOR DELOR HYVOL PHENOCLOR

	b)
APIROLO DIACLOR INCLOR PYDRAUL
	b)
APIROLO DIACLOR INCLOR PYDRAUL

	c)
AROCLOR DK INERTEEN PYRALENE
	c)
AROCLOR DK INERTEEN PYRALENE

	d)
ASBESTOL DP KANECHLOR PYRANOL
	d)
ASBESTOL DP KANECHLOR PYRANOL

	e)
ASKAREL DYKANOL o DYCANOL KENNECHLOR PYROCLOR
	e)
ASKAREL DYKANOL or DYCANOL KENNECHLOR PYROCLOR

	f)
BAKOLA 131 EEC-118 MCS-1489 SAFT-KUHL
	f)
BAKOLA 131 EEC-118 MCS-1489 SAFT-KUHL

	g)
CLOPHEN ELECTROPHENYL MONTAR SANTOTHERN
	g)
CLOPHEN ELECTROPHENYL MONTAR SANTOTHERN

	h)
CLORPHEN ELEMEX NEPOLIN SAT-T-AMERICA
	h)
CLORPHEN ELEMEX NEPOLIN SAT-T-AMERICA

	i)
CHLOREXTOL EUCAREL NO FLAMOL SOVIOL o SOVOL SOVTOL
	i)
CHLOREXTOL EUCAREL NO FLAMOL SOVIOL or SOVOL SOVTOL

	j)
SOROL
	j)
SOROL

	k)
CLORINOL FENCLOR PCB o PCBs THERMINOL
	k)
CLORINOL FENCLOR PCB or PCBs THERMINOL

	l)
SANTOTHERN FR y THERMINOL FR, en el caso de fluidos para equipos de transferencia de calor algunos de los BPCs
	l)
SANTOTHERN FR and THERMINOL FR, in the case of fluids for heat transfer equipment of some of the PCBs

	m)
PYDRAUL; para los equipos de sistemas hidráulicos (cuando se agrega la letra E, el fluido no contiene compuestos halogenados).
	m)
PYDRAUL; for equipment hydraulic systems (when the letter E is added, the fluid does not contain halogenated compounds).


	APÉNDICE E

	INVENTARIO DE EQUIPO Y RESIDUOS BPCs

	Descripción
	Marca
	Fecha de Fabricación
	No. de Serie
	Capacidad (kVA)
	Concentración (mg/Kg o partes por millón -ppm-)
	Peso de Aceite (Kg) *
	Peso Total (Ton)
	En almacén / En operación
	Observaciones y comentarios

	EQUIPO
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	RESIDUOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	* Para los equipos sin placa, se deberá reportar el peso aproximado del aceite BPC en base a las dimensiones, considerando un volumen de un 30% del total y con una densidad de 0.88 Kg/Lts para BPCs

	En el caso de Residuos se deben llenar los campos que apliquen
	
	
	
	
	
	
	

	Se pueden agregar las filas necesarias
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	APPENDIX E

	INVENTORY OF PCBS EQUIPMENT AND WASTES

	Description
	Brand
	Date of Manufacture
	Series Number
	Capacity (kVA)
	Concentration (mg/Kg or parts per million -ppm)
	Weight of Oil (Kg) *
	Total Weight (Ton)
	In Storage / In Operation
	Observaciones y comentarios

	EQUIPMENT
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	WASTES
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 * For equipment without a label, the approximate weight of PCB oil based on the sizes, considering a volume of 30% and a density of 0.88 Kg/Liters for PCBs must be reported

In the case of Wastes, the fields that apply must be filled

The necessary rows may be added
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